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SANSKRIT LESSON #87

B %E X BY BHIKSHUNI HENG HSIEN
Ewéf ¥ CHINESE TRANSLATION BY BHIKSHUNI HENG TYAN
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Tatkim manyase sariputra kena karanena sa tathagato’mit@yurnamocyate
What do you think, Sariputra? For what reason is that Thus Come One
named Limitless Life?
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s 2 il Y Sdriputm SF|F > tar PRI Sikyamuni Buddha now asks tat this kim' what
kena3ﬂka_rranena4 ﬁi namoayate% ’mlta'yu»,j mﬁ by what ka—'raﬂena4 reason (iS) Sas that tatha_gatOG

Fe(BEE) ? BB E 8RR ERE Thus Come One ’mitdyur’ Limitless Life namocyate
ﬁf%% nama® 245% ucyate ¥§5 ‘mitayur » Bl (is) named ? Word order in Sanskrit puts the main
amitayus SEEEE o Amita BIEE > dyus B o verb at the end, literally ucyaté he is called/is he
=% FEEES njETﬁﬁEgﬁ% o SfFmE  called nama’ byname ‘mitayur, thatis, amitayus Lim-
(S| R = =E %%H)E‘ itless/Unlimited Life. Amita means unlimited, and
ayus means life, and so the compound means lit-
'_%1 erally one who has unlimited life. Why does the
. BERR A B - BEEL - i - Buddha Amitayus have that name?
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Bﬁﬂ_ﬁ EREY) - B - 5BRE - 1. Accusative singular neuter of the interroga-
3. BT 8%~ B8 - tit - 128 tive pronoun.

karanena - 2. Second person singular verb, present indicative
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SreciAL FEATURE
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N sa °

6. BB tathagata > E}J?J ucyate
ZEEE XM - BE - EE
B-sHEAE o fERFH 0 -

7. IEAORE/SERRE » amitayus 2 508
o- B > FIFAR s 5 E n- il
AIRES —r -

8. HE=H AMBBIFEFR Voac 7EER
IR ue-FERIRAERE $$ ’ Zfﬁ?"
HABREERAEE) - FERE

9. lé%ﬁﬁ.lnamnzmﬂaﬂﬂ’ﬂ % -
nama HIFH R —a Rl ucyate G &
u- HERK —o— B —ocyate °

(E#FE10H)

17 HEwitE  HEEEEEN
EHTER - BOMET > L&
o BT EUEH—ELELEE
Al EEEAM—EEE  FEC
HRERG ABUE B - BORERMEA -
B s ARREAL - FTUAREY
MK -

lzza

middle voice, of root Vman- think.

3. Instrumental singular neuter of the interrogative adjective, modify-
ing karanena.

4. Instrumental singular of the neuter noun karana.

5. Nominative singular of the demonstrative adjective,
modifying the masculine noun fathagato. Note that
sound sandhi (sound combination) makes sas appear
here as sa before initial #.

6. Nominative singular of the masculine noun tathagata,
subject of verb ucyate. Note that final -s becomes -o- in
combination with initial a-

7. Initial & of amitdyus disappears as per note 6, and final —s
becomes —rbefore initial 7-

8. Third singular verb, present indicative passive, of root
Vvac- which forms the present stem in reversed uc-.

9.  Adverbial accusative of the neuter noun na@man. Final —a of

nama and initial u- of ucyate combine into —o- giving —ocyate.
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(Continued from page 10)

practice what you preach. What does it mean to actually practice what you
preach? It means in your cultivation and in carrying outall of your activities
you shuld practice what you preach. We must honestly practice in every
move we make, every word we speak, and every action we do. If you can
do this, then you are a good example for others. You can either teach
others by speech or by being a good example. Your actions will influence
others in a wordless way. Others will naturally follow your teaching. That is
how we influence all the myriad creatures and discover a mysterious

wondet.
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